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Επαγγελματίας γλωσσών και διαπολιτισμικότητας (AD 5)

Αξιολογητής ταλέντου

Για τη διενέργεια της επιλογής βάσει προσόντων, η εξεταστική επιτροπή εξετάζει τις απαντήσεις που έδωσαν οι υποψήφιοι/υποψήφιες στον αξιολογητή ταλέντου.

Καθεμία από τις απαντήσεις θα λάβει από 0 έως 4 μονάδες.

Η εξεταστική επιτροπή μπορεί να αποφασίσει να αποδώσει σε κάθε κριτήριο επιλογής έναν συντελεστή στάθμισης που να αντικατοπτρίζει τη σχετική σημασία του, από το 1 έως το 3. Στην περίπτωση αυτή, οι μονάδες που αποδίδονται σε κάθε απάντηση πολλαπλασιάζονται με αυτόν τον συντελεστή στάθμισης.

Οι μονάδες κάθε υποψηφίου/υποψήφιας προστίθενται προκειμένου να προσδιοριστούν τα πρόσωπα των οποίων τα προσόντα αντιστοιχούν καλύτερα στα προς εκτέλεση καθήκοντα.

Για να δηλώσετε τη διάρκεια μιας επαγγελματικής πείρας (ημερομηνία έναρξης – ημερομηνία λήξης), χρησιμοποιήστε τον ακόλουθο τύπο: ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ – ΗΗ/ΜΜ/ΕΕΕΕ.

Συμπληρώστε τα παρακάτω πεδία και απαντήστε σε όλα τα κριτήρια επιλογής.



	ΕΠΩΝΥΜΟ (με κεφαλαία γράμματα) και όνομα:

	

	
Γλώσσα 1 που έχει επιλεγεί στο έντυπο της αίτησης:


	
☐  Βουλγαρικά
☐  Γαλλικά
☐  Μαλτεζικά
☐  Σλοβακικά
☐  Σουηδικά






	Αριθ.
	Κριτήρια επιλογής


	1α
	Έχετε πανεπιστημιακά διπλώματα ή μεταπτυχιακές σπουδές ειδίκευσης στη μετάφραση, στις σύγχρονες γλώσσες ή σε άλλο γλωσσικό τομέα·

☐  Ναι             ☐  Όχι


	1β
	Εάν ναι, αναφέρατε:

- τον τίτλο του πτυχίου ή των πτυχίων:

- το όνομα(τα ονόματα) του ακαδημαϊκού ιδρύματος (των ακαδημαϊκών ιδρυμάτων):

- τις σχετικές γλώσσες:

- τη βαθμολογία/τις βαθμολογίες: 

- τη διάρκεια των σπουδών: 


	2α
	Γνωρίζετε άλλες επίσημες γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης πέραν των γλωσσών σας 1, 2 και 3;

☐  Ναι             ☐  Όχι


	2β
	Εάν ναι, αναφέρατε τις άλλες επίσημες γλώσσες που γνωρίζετε, το επίπεδο γνώσης σας στις γλώσσες αυτές (βάσει του Κοινού Ευρωπαϊκού Πλαισίου Αναφοράς για τις Γλώσσες – ΚΕΠΑ)[footnoteRef:1] και τον τρόπο με τον οποίο αποκτήσατε αυτές τις γνώσεις. [1:  Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς | Europass] 


Γλώσσα 4:
Επίπεδο γνώσης:
Πώς αποκτήσατε αυτή τη γνώση:

Γλώσσα 5: 
Επίπεδο γνώσης:
Πώς αποκτήσατε αυτή τη γνώση:



(κ.λπ.)


	3α
	Έχετε αποκτήσει επαγγελματική πείρα στη μετάφραση κειμένων ή οπτικοακουστικού περιεχομένου, στη συντακτική επιμέλεια πρωτοτύπου στη γλώσσα 1 ή στη γλωσσική αναθεώρηση, αποκλειστικά προς τη γλώσσα 1 που έχετε επιλέξει για τον παρόντα διαγωνισμό;

☐  Ναι               ☐  Όχι


	3β
	Εάν ναι, αναφέρατε:

- τη φύση της πείρας:

- τη χρησιμοποιούμενη γλώσσα/τις χρησιμοποιούμενες γλώσσες, προσδιορίζοντας σαφώς τις γλώσσες-πηγή και τη γλώσσα στόχο:

- τη διάρκεια της πείρας: 


	4α
	Έχετε επαγγελματική πείρα στη σύνταξη κειμένων που προορίζονται προς δημοσίευση;

☐  Ναι               ☐  Όχι


	4β
	Εάν ναι, αναφέρατε:

- τη διάρκεια της πείρας: 

- το όνομα του εργοδότη:

- τη φύση της πείρας:

- τα καθήκοντά σας και το επίπεδο ευθύνης σας:

- τη χρησιμοποιούμενη γλώσσα/τις χρησιμοποιούμενες γλώσσες:

- τον αριθμό των κειμένων και τη μορφή της δημοσίευσής τους (εφημερίδες, ιστότοποι, κ.λ.π.):


	5α
	Έχετε αποκτήσει επαγγελματική πείρα στον υποτιτλισμό και τη μεταγλώττιση κινηματογραφικών ταινιών και/ή εκπομπών για τον κινηματογράφο ή την τηλεόραση, ή στην προετοιμασία ραδιοφωνικών εκπομπών, αποκλειστικά στη γλώσσα 1 που έχετε επιλέξει για τον παρόντα διαγωνισμό;

☐  Ναι               ☐  Όχι


	5β
	Εάν ναι, αναφέρατε:

- τη φύση της πείρας:

- τα καθήκοντά σας: 

- τη χρησιμοποιούμενη γλώσσα/τις χρησιμοποιούμενες γλώσσες, προσδιορίζοντας σαφώς τις γλώσσες-πηγή και τη γλώσσα στόχο:

- τη διάρκεια της πείρας: 

- τον αριθμό των σχετικών ταινιών και/ή εκπομπών και τη διάρκειά τους (σε ώρες):

- τον αριθμό των σχετικών ραδιοφωνικών εκπομπών και τη διάρκειά τους (σε ώρες):


	6α
	Έχετε επαγγελματική πείρα στην προσαρμογή κειμένων για προϊόντα πολυμέσων ή ιστότοπους;

☐  Ναι               ☐  Όχι


	6β
	Εάν ναι, αναφέρατε:

- τη φύση της πείρας:

- τη χρησιμοποιούμενη γλώσσα/τις χρησιμοποιούμενες γλώσσες:

- τη διάρκεια της πείρας: 

- τον αριθμό των σχετικών προσαρμογών:








	
	’







